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Contact your local BD representative for instructions. / Свържете се с местния представител на BD за инструкзии. 
/ Pokyny vám poskytne místní zástupce společnosti BD. / Kontakt den lokale BD repræsentant for at få instruktioner. / 
Επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο της BD για οδηγίες. / Kasutusjuhiste suhtes kontakteeruge oma kohaliku BD 
esindajaga. / Ota yhteys lähimpään BD:n edustajaan ohjeiden saamiseksi. / Kontaktiraj lokalnog predstavnika BD za upute. 
/ A használati utasítást kérje a BD helyi képviseletétől. / Нұсқаулар үшін жергілікті BD өкілімен хабарласыңыз. / Lai 
saņemtu norādījumus, sazinieties ar vietējo BD pārstāvi. / Naudojimo instrukcijų teiraukitės vietos BD įgaliotojo atstovo. 
/ Neem contact op met uw plaatselijke BD-vertegenwoordiger voor instructies. / Kontakt din lokale BD-representant for 
mer informasjon. / Aby uzyskać instrukcje użytkowania, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielstwem BD. / Contacte 
o representante local da BD para instruções. / Pentru instrucţiuni, contactaţi reprezentantul local BD. / Для получения 
указаний обратитесь к местному представителю компании BD. / Inštrukcie získate u miestneho zástupcu spoločnosti 
BD. / Obratite se svom lokalnom predstavniku kompanije BD za uputstva. / Kontakta närmaste BD-representant 
för anvisningar. / Talimatlar için yerel BD temsilcinizle temasa geçin. / За інструкціями зверніться до місцевого 
представника компанії BD.

INTENDED USE
Difco™ Yersinia Antimicrobic Supplement CN is used in the preparation of Yersinia Selective Agar (CIN Agar). The complete 
medium, based on the Cefsulodin-Irgasan™-Novobiocin (CIN) Agar formulation of Schiemann, is recommended for use in the 
selective isolation and cultivation of Yersinia enterocolitica from clinical and nonclinical sources.

SUMMARY AND EXPLANATION
CIN Agar, also known as Yersinia Selective Agar, was first described by Schiemann as an alternative to MacConkey Agar and other 
commonly used media for isolation of Y. enterocolitica, a causative agent of gastroenteritis.1 CIN Agar has been found to be far 
superior to MacConkey, SS, CAL or Y agars for the recovery of Y. enterocolitica.2

PRINCIPLES OF THE PROCEDURE
Fermentation of mannitol in the presence of neutral red results in a characteristic “bull’s-eye” colony, colorless with red center. 
Selective inhibition of gram-negative and gram-positive organisms is obtained by means of crystal violet, sodium desoxycholate and 
Irgasan (triclosan). Supplementation with Yersinia Antimicrobic Supplement CN (cefsulodin and novobiocin) improves inhibition of 
normal enteric organisms. Organisms that do not metabolize mannitol to acid end products will form colorless, translucent colonies.

REAGENTS
Difco Yersinia Antimicrobic Supplement CN
Approximate Formula* per 10 mL vial
Cefsulodin. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  4.0 mg
Novobiocin. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  2.5 mg
*Adjusted and/or supplemented as required to meet performance criteria.

Warnings and Precautions: 
For Laboratory Use
Use aseptic technique in rehydrating Yersinia Antimicrobic Supplement CN and adding the supplement to the base. Follow 
established laboratory procedures in handling and disposing of infectious materials. 
Danger

  
H315 Causes skin irritation. H317 May cause an allergic skin reaction. H319 Causes serious eye irritation. H334 May cause allergy 
or asthma symptoms or breathing difficulties if inhaled. H335 May cause respiratory irritation. 
P264 Wash thoroughly after handling. P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection. 
P305+P351+P338 “IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to 
do. Continue rinsing.” P312 Call a POISON CENTER or doctor/physician if you feel unwell. P403+P233 Store in a well-ventilated 
place. Keep container tightly closed. P501 Dispose of contents/container in accordance with local/regional/national/international 
regulations. 

Storage Instructions:
Store at 2–8 °C. Use immediately after rehydration or within 24 h. Store rehydrated vials at 2–8 °C. Do not open or rehydrate vials until 
ready to use.

Product Deterioration
Do not use the rehydrated supplement if it is contaminated, partially or completely evaporated, or shows other signs of deterioration.
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PROCEDURE
Materials Provided: Difco Yersinia Antimicrobic Supplement CN.
Materials Required But Not Provided: Ancillary culture media, reagents, quality control organisms and laboratory equipment as 
required for this procedure.

Rehydration:
1.	 Aseptically add 10 mL of purified water to one vial of Difco Yersinia Antimicrobic Supplement CN.
2.	 Invert the vial several times to dissolve the powder.
3.	 For the preparation of CIN Agar, aseptically add 10 mL of rehydrated Yersinia Antimicrobic Supplement CN to the molten base 

cooled to 45–50 °C. Mix well.
4.	 Test samples of the finished product for performance using stable, typical control cultures.

Inoculation and Incubation:
Use standard procedures to obtain isolated colonies from specimens. Incubate plates at 25° C for 24–48 h.
If a cold enrichment procedure is desired, inoculate the specimen into phosphate buffered saline and hold at 4 °C for up to 21 
days.3,4 Periodically subculture onto plates of CIN Agar, streaking for isolation. Incubate plates as stated above.

RESULTS
Typical Y. enterocolitica colonies will have deep-red centers surrounded by a transparent border giving the appearance of a “bull’s eye.”
Growth of non-Yersinia organisms is markedly to completely inhibited.

USER QUALITY CONTROL
1.	� Examine the lyophilized and rehydrated antimicrobic supplement for evidence of deterioration as described under 

“Product Deterioration.”
2.	� Check the performance of the base and antimicrobic supplement by testing in the complete medium. Prepare the medium per 

label directions. Inoculate and incubate at 25 ± 2 °C for 18–24 and 42–48 h.

ORGANISM ATCC® INOCULUM CFU RECOVERY COLONY COLOR
Escherichia coli 25922 104–105 Partial to complete inhibition —
Yersinia enterocolitica 9610 107 Good “Bull’s eye” reaction (translucent 

colonies with dark pink centers)

LIMITATIONS OF THE PROCEDURE
Although certain strains of Yersinia can be recovered by direct plating, others may require cold enrichment (4° C) in phosphate-buffered 
saline.3 However, cold enrichment may not be practical because of the long incubation time and because it selects for nonpathogenic 
Yersinia species.4

AVAILABILITY
Cat. No.	 Description
231961	 �BD Difco™ Yersinia Antimicrobic Supplement CN, 6 x 10 mL.

REFERENCES
1.	� Schiemann, D.A. 1979. Synthesis of a selective agar medium for Yersinia enterocolitica. Can. J. Microbiol. 25:1298-1304.
2.	� Head, C.B., D.A. Whitty, and S. Ratnam. 1982. Comparative study of selective media for recovery of Yersinia enterocolitica. 

J. Clin. Microbiol. 16:615-621.
3.	� Weissfeld, A.S. and A.C. Sonnenwirth. 1982. Rapid isolation of Yesinia spp. from feces. J. Clin. Microbiol. 15:508-510.
4.	� Brockemühl, J., and J.D. Wong, 2003. Yersinia, p. 672-683. In P.R. Murray, E.J. Baron, J.H. Jorgensen, M.A. Pfaller, and 

R. H. Yolken (ed.), Manual of clinical microbiology, 8th ed., vol. 1. American Society for Microbiology, Washington, D.C.

Technical Information: In the United States, contact BD Technical Service and Support at 800-638-8663 or www.bd.com/ds.




Use by / Използвайте до / Spotřebujte do / Brug før / Verwendbar bis / Χρήση έως / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / 사용 기한 / Upotrijebiti 
do / Felhasználhatóság dátuma / Usare entro / Дейін пайдалануға / Naudokite iki / Izlietot līdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosować do / Prazo de validade / A se 
utiliza până la / Использовать до / Použite do / Upotrebiti do / Använd före / Son kullanma tarihi / Використати до\line / 使用截止日期
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = края на месеца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec měsíce)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutning af måned)
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)
ΕΕΕΕ-MM-HH / ΕΕΕΕ-MM (MM = τέλος του μήνα)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu lõpp)
AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)
ÉÉÉÉ-HH-NN / ÉÉÉÉ-HH (HH = hónap utolsó napja)
AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)
ЖЖЖЖ-АА-КК / ЖЖЖЖ-АА / (АА = айдың соңы)
YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = 월말)
MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = mėnesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = mēneša beigas)
JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutten av måneden)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesiąca)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do mês)
AAAA-LL-ZZ / AAAA-LL (LL = sfârşitul lunii)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = конец месяца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutet av månaden)
YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayın sonu)
РРРР-MM-ДД / РРРР-MM (MM = кінець місяця)
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = 月末)


Authorized Representative in the European Community / Оторизиран представител в Европейската общност / Autorizovaný zástupce pro Evropském 
společenství / Autoriseret repræsentant i De Europæiske Fællesskaber / Autorisierter Vertreter in der Europäischen Gemeinschaft / Εξουσιοδοτημένος 
αντιπρόσωπος στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα / Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa Nõukogus / Représentant autorisé 
pour la Communauté européenne / Autorizuirani predstavnik u Europskoj uniji / Meghatalmazott képviselő az Európai Közösségben / Rappresentante autorizzato 
nella Comunità Europea / Европа қауымдастығындағы уәкілетті өкіл /유럽 공동체의 위임 대표 / Įgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje / Pilnvarotais pārstāvis 
Eiropas Kopienā / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap / Autorisert representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we Wspólnocie 
Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia / Reprezentantul autorizat pentru Comunitatea Europeană / Уполномоченный представитель 
в Европейском сообществе / Autorizovaný zástupca v Európskom spoločenstve / Autorizovano predstavništvo u Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i 
Europeiska gemenskapen / Avrupa Topluluğu Yetkili Temsilcisi / Уповноважений представник у країнах ЄС / 欧洲共同体授权代表


Catalog number / Каталожен номер / Katalogové číslo / Katalognummer / Αριθμός καταλόγου / Número de catálogo / Katalooginumber / Numéro catalogue / 
Kataloški broj / Katalógusszám / Numero di catalogo / Каталог нөмірі / 카탈로그 번호 / Katalogo /  numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer 
katalogowy / Număr de catalog / Номер по каталогу / Katalógové číslo / Kataloški broj / Katalog numarası / Номер за каталогом / 目录号


Temperature limitation / Температурни ограничения / Teplotní omezení / Temperaturbegrænsning / Temperaturbegrenzung / Περιορισμοί θερμοκρασίας / Limitación 
de temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température / Dozvoljena temperatura / Hőmérsékleti határ / Limiti di temperatura / Температураны шектеу /온도 
제한 / Laikymo temperatūra / Temperatūras ierobežojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite 
de temperatură / Ограничение температуры / Ohraničenie teploty / Ograničenje temperature / Temperaturgräns / Sıcaklık sınırlaması / Обмеження температури / 
温度限制


Batch Code (Lot) / Код на партидата / Kód (číslo) šarže / Batch-kode (lot) / Batch-Code (Charge) / Κωδικός παρτίδας (παρτίδα) / Código de lote (lote) / Partii kood / 
Numéro de lot / Lot (kod) / Tétel száma (Lot) / Codice batch (lotto) / Топтама коды / 배치 코드(로트) / Partijos numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer 
/ Batch-kode (parti)  / Kod partii (seria) / Código do lote / Cod de serie (Lot) / Код партии (лот) / Kód série (šarža) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot) 
/ Код партії / 批号（亚批）


Consult Instructions for Use / Направете справка в инструкциите за употреба / Prostudujte pokyny k použití / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung 
beachten / Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za upotrebu 
/ Olvassa el a használati utasítást / Consultare le istruzioni per l’uso / Пайдалану нұсқаулығымен танысып алыңыз / 사용 지침 참조 / Skaitykite naudojimo 
instrukcijas / Skatīt lietošanas pamācību / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja użytkowania / Consultar as instruções 
de utilização / Consultaţi instrucţiunile de utilizare / См. руководство по эксплуатации / Pozri Pokyny na používanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu / Se 
bruksanvisningen / Kullanım Talimatları’na başvurun / Див. інструкції з використання / 请参阅使用说明

Becton, Dickinson and Company
7 Loveton Circle
Sparks, MD 21152 USA

Becton, Dickinson France S.A.S.
11 rue Aristide Bergès
38800 Le Pont de Claix, France

ATCC is a trademark of the American Type Culture Collection.
Irgasan Is a trademark of Ciba-Geigy.
Difco is a trademark of Difco Laboratories, a subsidiary of Becton, Dickinson and Company. 
BD, BD Logo and BBL are trademarks of Becton, Dickinson and Company. © 2015 BD


